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Пока наши мамы изо дня в 
день жужжат своим доч-

кам: «Убери в комнате! Наведи 
порядок! Ты же девочка, в конце 
концов!», пытаясь привить им 
хорошие манеры, японские мамы 
устраивают своим дочерям насто-
ящий праздник. И называется он 
«хина мацури» — праздник дево-
чек. Раз в году, в марте, малень-
кая японка становится хозяйкой 
дома, учится принимать гостей, 
готовить сладости. Но главное 
— она должна аккуратно и пра-
вильно расставить роскошные 
и дорогие куклы Хина на спе-
циальной специальной этажер-
ке — хинакадзари в семь ярусов. 
Именно такой праздник недавно 
отметили в Музее современного 
искусства в Киеве.  

ПРАЗДНИК ДЕВОЧЕК. При 
входе в главный зал красова-
лась 7-ступенчатая хинакадзари 
со всеми 12 куклами, и каждый 
желающий мог почувствовать себя 
в роли маленькой японки. Одна-
ко чтобы прикоснуться к куклам, 
нужно было надеть специальные 
тонкие перчатки. Такова японская 
традиция — обереговых кукол 
«голыми руками» брать нельзя, не 
говоря уж о том, чтобы поиграть. С 
этих кукол можно лишь смахивать 
пыль, и то специальной щеточкой, 
что очень расстраивало малень-
ких посетительниц. «Не понимаю, 
почему японки в них не играют! 
— удивляется 12-летняя киевлян-
ка Катя Овчаренко. — Они такие 
красивые, на них столько одежек! 
Даже у Барби столько нет! Смо-
трите, на императрице надето 
целых 12 кимоно!» 

«С этими куклами в Японии 
и правда никто не играет, это 
куклы-обереги, — рассказала 
нам куратор праздника девочек в 
Украине — специалист Украино-
японского центра НТУУ«КПИ» 
Виктория Мирончук. — Они 
должны быть в каждом доме, где 
есть девочка. Именно от них, 
по преданиям, зависит женское 
счастье и семейное благопо-
лучие каждой японки. Чем-то 
праздник хина мацури похож на 
наряжание елки в Новый год. 
Выставить куклы можно зара-
нее, но стоять они могу толь-
ко до вечера 3 марта. До захода 
солнца мама и дочь вновь упа-
ковывают их во множество обе-
рток и прячут в тайное место, 
где игрушки никто не сможет 
потревожить и повредить. Ведь 
во многих семьях они пере-
даются из поколения в поко-
ление, хранятся столетиями, а 
стоимость полного комплекта 
порой доходит до $10 000! Так 
как куклы не дешевые, не каж-
дая семья может себе позволить 
купить всю коллекцию. Сегод-
ня у каждой японской девочки 
обязательно должны быть хотя 
бы император с императрицей. 
По традиции, пока девочка 
подрастает, родственники дарят 
недостающую куклу для хина-
кадзари». 

ЧЕМУ УЧАТ КУКЛЫ. Как рас-
сказал нам представитель Япо-
нии Накамура Хитоси, украша-
ют не только лестницу с куклами, 
но и всю гостиную. К потолку 
подвешивают шары из искус-
ственных цветов вишни и манда-
ринового дерева, а каждый шарик 
украшается свисающим шелко-
вым шнуром. На этом празднике 

японская девочка с самых малых 
лет учится быть хозяйкой дома, 
принимать гостей — других дево-
чек, соблюдая этикет и прави-
ла хорошего тона. Здесь же она 
впервые обучается говорить ком-
плименты и угощать сладостями, 
приготовленными и упакованны-
ми своими руками во множество 
слоев бумаги или ткани. Так в 
игровой форме девочкам приви-
ваются правила хорошего тона, 
понятие о чертах характера, кото-
рыми должна обладать женщи-
на, и умение бережно относить-
ся к ценным вещам, сдерживая 
капризы и желания.

ОТКУДА ПОШЛА ТРАДИЦИЯ. 
Корни праздника девочек 
(который еще называют 
праздником цветения 
персика и праздником 
весны) очень необыч-
ные. В древности 
считалось, что если 
сделать бумажную 
куклу и пустить 
ее по воде, то все 
беды и несчастья 
покинут дом вместе 
с ней. В Японии, в 
какую бы речку вы ни 
кинули куклу, она уплы-
вет и исчезнет бесследно, 
в океане. Спустя века празд-
ник трансформировался благо-
даря одному из сёгунов дина-
стии Токугава. У Ёсимунэ было 
множество дочерей, которых он 
очень любил баловать и каждый 
год в праздник весны дарил не 
просто бумажную, а фарфоро-
вую куклу ручной работы. Доче-
рям сёгуна было жаль пускать 
такие куклы по воде, потому 
они оставляли их в качестве 
украшения. Так праздник дево-

чек сёгуна превратился в хина 
мацури. Считается: если куклы 
простоят дольше вечера 3 марта, 
то девочка поздно выйдет замуж. 
А если кукла, не дай Бог, разби-
вается, значит, в семье произой-
дет что-то плохое. 

ВОСПИТАНИЕ 
КУКЛАМИ
АНАСТАСИЯ БЕЛОУСОВА,  

фото Юрий кузнецов

Хина мацури n Японские девочки с 
куклами не играют, а только любуются 
ими и смахивают пыль в перчатках

XXВXхинаXмацуриXдевочкиX
угощаютXдругXдругаXраз-
личнымиXсладостями,X
главноеXвXкоторыхX—X
красотаXиXнатуральность.X
Например,XхинаXарарэX
—XпышныеXсладости,X
изготовленныеXизXрисаX
иXпокрытыеXцветнойX
патокой.XИлиXвагасиXизX
фасоли,Xбобов,XрисовогоX
теста,Xорехов,XкаштановXиX
сухофруктов.XКаждуюXобя-
зательноXупаковываютXвX
ажурнуюXсалфеткуXиXпря-
чутXвXкоробки.XПьютXзеле-
ныйXилиXтравянойXчай.

ПРАЗДНИЧНЫЕ 
АРАРэ И ВАгАСИ три фрейлины или куклы  

придворных дам, держащих 
принадлежности для  

разливания сакэ

Пять кукол-музыкантов, 
играющих старинную 

японскую музыку. в руках 
каждый музыкант держит 

либо флейту, либо барабан, 
за исключением одного — 

певца, который держит веер 
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Фонарики

Традиционная 
лесТница  
из 5—7  
сТупенек 

О-дайрисама—  
императОр

музыкант
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В КИМОНО — ТОЛЬКО 
ФОТОгРАФИРУЮТСЯ

«СXсамогоXутраXяпонскиеXмамыXдолгоX
иXтщательноXнаряжаютXсвоюXдевочку,X
какXкуклу,XвXяркоеXкимоно,X—Xрасска-
зываетXсовладелецXмагазинаXдетскойX
японскойXодеждыXЛюдмилаXСала-
щенко.X—XВXаксессуарахXобязательноX
долженXбытьXцветокXперсикаX—Xсим-
волXженскойXнежности,Xдоброты,Xмяг-
костиXи,XкакXследствие,XсчастливогоX
брака.XОднакоXяпонцыX—XлюбителиX
эргономичности.XПотому,XвстретивXго-
стейXиXпофотографировавшись,XдетямX
разрешаютXсменитьXмногослойноеXиX
неудобноеXкимоноXнаXсовременнуюX
одеждуXсвободногоXпокроя,XноXобя-
зательноXсоXшляпкойXиXперчатками.X
ЯпонкиXсXсамогоXдетстваXберегутXсвоюX
белуюXкожу».X

Кукольная лестница
ХинакадзариXдолжнаXбытьXвXсемье,XгдеXрастетXдевочка.XОнаXобере-
гаетXмалышкуXотXнапастейXиXсимволизируетXженскоеXсчастье.X

на самой верхней,  
первой ступеньке  
располагаются куклы 
о-дайрисама —  
император и 
о-хинасама  —  
императрица.  
Это самые дорогие и 
красивые куклы  
в коллекции, на них 
надета парадная, шел-
ковая или парчовая 
одежда. кукла импе-
ратрицы наряжена в 
двенадцать кимоно, 
надетых друг на друга.

По бокам четвертого яруса иногда  
располагают две фигурки министров 
(яп. Дайдзин), также на четвертом и пятом 
ярусах выставляют фигурки других  
сановников, телохранителей, слуг. 
Советники-министры (ум, ловкость 
мудрость). 
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4
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уборщики и слуги, различный 
инвентарь, символы тех атрибутов 
жизни, которые понадобятся девоч-
ке, когда она станет мамой: специ-
альные места, в которые ставится 
посуда для чая, комод для постель-
ного белья . 

Cпециальная 
ширма, фонарики, 
возле них — пер-
сик и мандарино-

вое дерево 

Фонарики

Персик и мандариновое дерево XXИXхотяXвXУкраинеXнетXпразд-
никаXдевочек,XзатоXкуклы-
оберегиXдляXдевочекXуXнасXтакиX
имеются.XНазываютсяXониX
—Xмотанки,XотXсловаX«мотать».X
МастерствоXихXплетенияX
передаетсяXизXпоколенияXвX
поколение,XотXматериXкXдочери.X
Правда,XтрадицияXэтаXбольшеX
популярнаXуXжителейXЗападнойX
Украины.XОбереговыеXкуклыX
символизируютXпраматерь,X
хранительницуXсчастьяXиXбла-
гополучия.X«УXкаждойXмалыш-
киXдолжнаXбытьXсвояXмотанка,X
—XрассказываетXпотомствен-
наяXмастерицаXкукол-мотанокX
ГлафираXСикора.X—XОнаXкла-
детсяXвXдетскуюXлюлькуXново-
рожденнойXилиXставитсяXнаX
видноеXместо.XЕеXставятXдажеX
возлеXикон,XпредварительноX
освятивXвXцеркви.XВладелицаX
мотанкиXдолжнаXотноситьсяX
кXнейXсXуважением,XдержатьX
возлеXсебя,XнеXпрятатьXиXниXвX
коемXслучаеXнеXвыкидывать».X
ВXмотанкеXсмущаетXтолькоX
одноX—XкрестXвместоXлица,X
заXчтоXееXчастоXсравнивалиXсX
кукламиXвуду.X«ВXдревностиX
считалось,XчтоXзлойXдухXможетX
проникнутьXчерезXглаза,Xпо-
томуXнаXлицеXмотанкиX—Xса-
кральныйXкрест,XотпугивающийX
злыеXсилы,X—XобъясняетX
Глафира.X—XСчитается,XчтоX
мотанкуXнельзяXколотьXиглойX
илиXнаноситьXкакую-тоXтравму,X
чтобыXнеXобидеть.XПотомуXго-
ловаXиXрукиXмотаютсяXвручную,X
безXиглы.XНиткиXскладываютсяX
поXспирали,XчтоXсимволизируетX
бесконечноеXдвижение,Xраз-
витиеXиXпродолжениеXрода.X
ЕслиXвамXнеXхватаетXсчастья,X
выбирайтеXмотанкуXсXжелты-
миXнитками,XеслиXлюбвиX—XсX
красными,XеслиXздоровьяX—X
зелено-желтыми.XДелаютXмо-
танкуXтолькоXизXнатуральныхX
тканейX—Xльна,Xконопли».XX

УКРАИНСКАЯ КУКЛА 
ХИНА — МОТАНКА

О-хинасама —  
императрица

Фрейлина

убОрщик

Мотанка с 
младенцем. 
Плетется  
для тех, кто 
мечтает 
забереме- 
неть


